Лекция 4

Он (Ибн Малик. — А.С.) начал с имени, поскольку оно — корень (’асл). Поскольку имя распадается на свободное от дополнительных [харфов] [24] и дополненное [харфами], он начал со свободного, поскольку оно также — корень. А поскольку свободное [от дополнительных харфов имя] распадается на трёх[харфное], четырёх[харфное] и пяти[харфное], он начал с трёх[харфного], поскольку оно более лёгкое (ахафф) и употребительное.

Более лёгкое оно потому, что подготовлено (‘удда) к тому, что требуется мудростью установления (хикмат ал‑вад‘). Разве не видишь, что первый харф — для того, чтобы начать (ибтида’): он бывает только движущимся. Последний — чтобы остановиться (вакф): он покоится в ней (остановке-вакф. — А.С.), хотя движется, когда соединён [со следующим харфом] (йатахаррак фи ал‑васл). А второй харф нужен для того, чтобы разделить эти два, чтобы остановка не шла после (йали) начала. Ведь два соседствующих — как что-то одно, тогда как начало и остановка — противоположности, поэтому их и разделили. Вот почему басрийцы совсем запретили его (трёххарфное имя. — А.С.) сокращать (тархим), тогда как куфийцы допускали сокращение, если в середине оно — движущееся
.

Здесь возьми на заметку (танбих): Под уравновешенностью (и‘тидал) понимается не малочисленность харфов, когда бы это означало, что ещё более лёгким (ахафф) было бы такое, как ман или кам. Так не говорят: подразумевается то, о чём мы сказали выше.

	харф [край] харф
	согласный (звук)

	харака [движение] 
	гласный

	сукун [покой]
	отсутствие гласного

	харф мутахаррик движущийся харф
	

	харф сакин покоящийся харф
	

	харака: фатха [открытие]
	«а»

	

касра [слом]
	«и»

	

дамма [присоединение]
	«у»

	
	долгий гласный

	асл корень
	корень

	калима слово
	слово

	лафз указывает смысл (ма‘нан)
	теория произвольности языкового знака

	корень
	корень

	
	внутренняя флексия

	
	основа


‘алам – знак (отметина)

дараба – ударил

дуриба – ударился

foot – feet 

внутренняя флексия

корень + внутренние флксии = основа
арабский корень = набор харфов, обычно 3
дараба да-ра-ба
тадаараба
алиф йа вав
китааб

теория харфа ИСАА МГУ
СГ 0Г С0
�	Как поясняют редакторы текста, речь о возможности опустить последний (третий) харф трёххарфного имени в случае, если второй харф — «движущийся», например, хаджа вместо хаджар, ‘ина вместо ‘инаб и т.п.





